REMINGTON 700 GEN 4 X-RAY CHASSIS - REMINGTON 700 SA X-RAY
CHASSIS FDE

X-Ray Chassis (Generation 4) Unprecedented value...This is what the X-Ray
chassis provides to you. When you pick up the X-Ray, it will feel nice and light
compared to other chassis. You'll have nearly identical ergonomics to the
Whiskey-3 with only a little more time involved in adjusting the different aspects
like the length of pull. Furthermore, you'll have all the standard benefits of a
chassis like the use of AICS magazines, a variety of mounting points for slings,
barrier stops, etc., and aluminum block bedding for the action while not having to
sell off a kidney to pay the price of admission. To accomplish Kinetic Research
Group's design intent, we kept the features that everyone wants and needs and
eliminated those that weren't necessary. Then they utilized efficient
manufacturing processes to keep production costs down and in turn keep the
price to the shooter down. The end result is a hybrid aluminum and polymer
chassis that we think you'll love. Kinetic Research Group is proud to present the
X-Ray chassis, the result of years of careful design, thought, refinement, and
hard work. The change is a new one piece backend, which comes standard with
tool-less buttpad height and cant adjustment, as well as a ambidextrous
cheekpiece thumbscrew. All KRG’s chassis take AICS magazines with nothing
extra needed, the magazine is not included. Note: Actions with trigger hangers
will not work without mods to the chassis, hanger, or both.

Attributes

Name: REMINGTON 700 SA X-RAY CHASSIS FDE
Manufacturer: KINETIC RESEARCH GROUP
Product no.: 100054261

Mfr. No.: XRY-R7S-FDE

Action Type: Short

Color: Flat Dark Earth

Make: Remington

Model: 700

Style: Chassis

Weight: 3 Ibs

Delivery weight: 2.145kg

Shipping height: 76mm

Shipping width: 165mm

Shipping length: 787mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fiir das REMINGTON 700 GEN 4
XRAY CHASSIS

Einfilihrung

Herzlich willkommen! Dieses Dokument bietet wichtige Sicherheitshinweise fiir das REMINGTON 700 GEN 4 XRAY
CHASSIS von Kinetic Research Group. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Ubereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards verwendet
wird.

Uberprifen Sie regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

Bewahren Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle umgehend den zustandigen Behorden.

Prifen Sie regelmafig die Ruckrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Verwenden Sie das Chassis nur mit kompatiblen AICSMagazinen.

® Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemafd montiert und gesichert sind, bevor Sie das Chassis
verwenden.

®* Verwenden Sie das Chassis nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigungen oder Fehlfunktionen feststellen.

® Halten Sie sich an die Anweisungen zur Anpassung des Schafters, um Verletzungen zu vermeiden.

® Verwenden Sie das Chassis nicht fir andere Waffenmodelle, die nicht dafiir vorgesehen sind.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Installation des Chassis:

® Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Chassis haben, bevor Sie mit der Installation beginnen.
* Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um das Chassis an der Waffe zu befestigen.
® Uberprufen Sie, ob das Chassis fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

2. Anpassung des Schafters:

® Passen Sie die Hohe und Neigung des Schaftpolsters mithilfe der werkzeuglosen Einstellung an.
® Stellen Sie sicher, dass die Wangenauflage sicher fixiert ist, bevor Sie das Chassis verwenden.

3. Verwendung des Chassis:

® Halten Sie das Chassis beim Schief3en stabil und sicher.
® Vermeiden Sie tbermafigen Druck auf die Teile des Chassis, um Beschadigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Chassis gemalf3 den ortlichen Vorschriften fir Elektro und Elektronikgeréate.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemaf recycelt oder entsorgt werden, um die Umwelt zu schitzen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Kinetic Research Group. Die
Kontaktdaten finden Sie in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Chassis von der ordnungsgemafen Anwendung dieser Richtlinien
abhangt. Vielen Dank, dass Sie sich fir das REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS entschieden haben!



REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use and handling of your chassis. Please read this manual carefully before installation
and usage.

General Safety Guidelines

Ensure that the chassis is used in accordance with all local laws and regulations.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.

Keep the chassis and all firearms out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the chassis for any signs of wear or damage before use.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Check the EU’s Safety Gate platform for recall updates and safety notices.

Specific Safety Precautions for Use

® Hazard Identification:

® |mproper installation may lead to malfunction or injury.
® Use of incompatible components can result in unsafe conditions.
® Ensure that the chassis is correctly fitted to your specific model of firearm.

® Avoiding Hazards:

® Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.

® Use only AICS magazines as specified; do not attempt to use incompatible magazines.

® Ensure that adjustments, including buttpad height and cant, are securely locked before use.
® |f modifications are required for actions with trigger hangers, consult a qualified gunsmith.

® AgeSpecific Warnings:

® This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

® |nstallation:

Ensure that the firearm is unloaded and safe before beginning installation.

Remove the existing stock from your REMINGTON 700 SA.

Align the action of the firearm with the chassis and ensure proper fit.

Secure the action in place using the provided screws and tools.

Adjust the buttpad height and cant as needed, ensuring all adjustments are locked in place.

aprpwdRE

® Usage:

Familiarize yourself with the chassis features before use.

Load the AICS magazine following the manufacturer's guidelines.

. Always check that the firearm is unloaded when not in use.

. Store the chassis and firearm in a secure location when not in use.

Disposal Instructions

® Dispose of the chassis in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the chassis in regular household waste.
® Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS, please refer to the
manufacturer's website or contact your local dealer for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible usage. Enjoy your experience with the REMINGTON 700 GEN 4
XRAY CHASSIS.



Guide de Sécurité pour le Chassis XRay REMINGTON
700 GEN 4

Introduction

Merci d'avoir choisi le chassis XRay REMINGTON 700 GEN 4. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide
avant de procéder a l'installation ou & I'utilisation du chéssis.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le chassis est utilisé uniguement avec des armes a feu compatibles.
Vérifiez régulierement I'état du chassis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le chéassis sans consulter un professionnel qualifié.

Gardez le chassis hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Ne manipulez pas le chassis lorsque I'arme est chargée.

Suivez toutes les lois locales concernant l'utilisation et le stockage des armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
® |nstallation:
® |isez attentivement les instructions d'installation fournies.

® Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation.
® Assurezvous que toutes les vis et les fixations sont bien serrées avant utilisation.

® Utilisation:
® Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de I'arme.

® Ne pointez jamais I'arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
® Utilisez le chassis dans un environnement sdr et controlé.

® Stockage:

® Rangez le chassis et I'arme dans un endroit sécurisé, a I'abri de I'humidité et de la chaleur.
® Utilisez un coffrefort pour armes a feu si possible.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Chassis:

Retirez I'ancienne crosse de votre Remington 700.

Placez I'action de I'arme dans le lit en aluminium du chassis XRay.

Fixez I'action & l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elles sont bien serrées.
Ajustez le buttpad a la hauteur désirée sans outil.

2. Ajustement:

® Ajustez le cant du buttpad selon vos préférences.
® Utilisez la vis & main pour régler la joue ambidextre.

3. Utilisation:

® Chargez I'arme uniquement lorsque vous étes prét a tirer.
® Suivez les instructions de sécurité de votre arme a feu lors de son utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



® Ne jetez pas le chassis avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium et en polymere.
® Sjle chassis est endommagé, contactez un professionnel pour une évaluation appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer a votre
distributeur ou a un professionnel qualifié. Assurezvous de disposer des informations sur votre produit, y compris le
numéro de modele et la date d'achat.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une expérience sécurisée et agréable avec votre
chassis XRay REMINGTON 700 GEN 4.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto il Chassis XRay della Kinetic Research Group. Questo manuale fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Verificare sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.

Utilizzare il Chassis XRay solo per il suo scopo previsto.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Seguire tutte le istruzioni per l'installazione e I'uso per evitare incidenti.

Mantenere il prodotto pulito e in buone condizioni per garantire la sicurezza e I'affidabilita.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurarsi che il Chassis sia montato correttamente prima dell'uso.

Controllare regolarmente le parti mobili e le viti per assicurarsi che siano ben fissate.

Non utilizzare caricatori non compatibili con il Chassis XRay.

Evitare di apportare modifiche non autorizzate al Chassis, in quanto cid potrebbe compromettere la sicurezza
e le prestazioni.

® Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare la sicurezza.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Chassis:

® Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare l'installazione.
Seguire le istruzioni di montaggio fornite nel manuale per garantire un'installazione corretta.
Regolare la lunghezza di estrazione e l'inclinazione del calciolo secondo le proprie esigenze,
utilizzando le viti di regolazione ambidestra.

2. Uso del Chassis:
® Verificare che il caricatore AICS sia inserito correttamente prima di utilizzare il prodotto.

® Effettuare un controllo visivo per assicurarsi che non ci siano ostruzioni nel meccanismo del Chassis.
® Utilizzare il Chassis in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non autorizzate.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e

polimero.
® Contattare le autorita locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea indicato sulla confezione del prodotto.

Conclusione

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, € possibile garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
Chassis XRay. La sicurezza € una priorita e il rispetto delle istruzioni fornite contribuira a prevenire incidenti e a
garantire la durata del prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Chassis XRay
REMINGTON 700 GEN 4

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup chassis XRay REMINGTON 700 GEN 4. W celu zapewnienia bezpiecznego uzytkowania i
maksymalnej wydajnosci, prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa oraz
zaleceniami.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze chassis jest uzywane zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj chassis w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj chassis pod katem uszkodzen lub zuzycia.
Zawsze korzystaj z oryginalnych akcesoridw i czesci zamiennych.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

Przed uzyciem upewnij sie, ze chassis jest poprawnie zamontowane na akcji.
Zawsze uzywaj magazynkow AICS zgodnych z chassis.

Unikaj modyfikacji chassis, ktére moga wptyng¢ na bezpieczenstwo lub wydajnosc.
Uzywaj chassis zgodnie z instrukcjami producenta, aby unikna¢ obrazen.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Montaz Chassis:
® Upewnij sie, ze wszystkie elementy sa czyste i wolne od zanieczyszczen.

® Zamontuj chassis na akcji, upewniajac sie, ze wszystkie sruby sg odpowiednio dokrecone.
® Sprawdz, czy wszystkie punkty montazowe sg prawidtowo zainstalowane.

2. Uzycie Chassis:
® Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy chassis jest w dobrym stanie.

® Dostosuj dlugos¢ chwytu i kat podparcia w zaleznosci od swoich potrzeb.
® Uzywaj chassis w bezpiecznym i odpowiednim otoczeniu, z dala od oséb postronnych.

3. Przechowywanie Chassis:

® Przechowuj chassis w suchym i bezpiecznym miejscu.
® Unikaj przechowywania chassis w miejscach narazonych na dziatanie skrajnych temperatur lub wilgoci.

Instrukcje dotyczace Utylizacji
® Utylizuj chassis zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

® Jedli chassis jest uszkodzone, skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpadow niebezpiecznych.
® Zawsze usuwaj baterie i inne akcesoria przed utylizacja.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania chassis XRay REMINGTON 700 GEN 4, prosimy
0 kontakt z lokalnym punktem sprzedazy lub producentem.

Zgtaszanie Produktéw Niezgodnych z Bezpieczenstwem

®* W przypadku zauwazenia niebezpiecznego produktu lub incydentu, zgto$ to odpowiednim wtadzom.
® Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktdow na platformie Safety Gate UE.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni sie do bezpieczenstwa i satysfakcji z uzytkowania
chassis XRay.



REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS Kayttéohje ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Onnittelut REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS alustan hankinnasta! Tama tuote on suunniteltu tarjpamaan
erinomaista suorituskykya ja mukavuutta. Tassa oppaassa esittelemme tarkeitd turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita
varmistaaksemme, etté kaytat tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettd luet ja ymmarrat kaikki kayttbohjeet ennen tuotteen kayttoa.

Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siina on puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka liittyvat ampumaaseiden kayttéon.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Kaytossa

Varmista, ettd kaikki osat on asennettu oikein ennen kayttoa.

Kéayta ainoastaan suositeltuja lisdvarusteita ja osia.

Varmista, ettd alusta on tukevasti ja turvallisesti kiinnitetty ennen ampumista.
Ala koskaan osoita asetta kohti henkil6ita tai elaimia.

Kayta aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Valta ampumista epévakaista tai vaarallisista asennoista.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Asennus

® Tarkista, ettd kaikki osat ovat mukana ja ehjia.

® Asenna alusta ohjeiden mukaan varmistaen, etta kaikki kiinnityspisteet ovat tukevasti paikoillaan.
® S&ada tukipatin korkeus ja kallistus tyokaluttomasti haluamallesi tasolle.

® Varmista, ettd kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.

2. Kiytté

® Varmista, ettd patruunalaatikko on oikein asennettu ja ettéd se on AICStyyppinen.

® Testaa alustan toiminta ennen varsinaista kayttta varmistaaksesi, etta kaikki osat toimivat
moitteettomasti.

® Kayta alustan mukana tulevia saatéja varmistaaksesi optimaalinen ergonomia ja mukavuus.

Havittamisohjeet
® Havita tuote ymparistoystavallisesti ja paikallisten sdantdjen mukaisesti.

* Al heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, vaan kayta kierratyspisteita, jos mahdollista.
® Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien havittdmisesta.

Lisatietoja ja Tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta kaikki kysymykset ja
huolenaiheet kéasitelladn nopeasti ja tehokkaasti.

Tama kayttoohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata kaikkia ohjeita ja
turvallisuusmaarayksia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for REMINGTON 700 GEN 4
XRAY CHASSIS

Introduktion

Tack for att du valt REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS fran Kinetic Research Group. Denna produkt ar
designad for att ge en dverlagsen anvandarupplevelse, men det &r viktigt att folja sakerhetsanvisningarna for att
sakerstalla saker och effektiv anvandning. Denna manual innehaller viktiga sakerhetsinformation och instruktioner for
installation och anvandning.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Las och forsta alla instruktioner innan du anvander produkten.

Anvand alltid produkten pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande lagar och forordningar.
Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Kontrollera regelbundet produkten fér skador eller slitage. Anvand inte produkten om den &r skadad.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid sakerhetsutrustning som rekommenderas for ditt specifika &ndamal.

Se till att avtryckshangaren ar korrekt installerad och justerad innan du anvander produkten.
Undvik att modifiera produkten pa ett satt som inte ar godkant av tillverkaren.

Anvand endast AICS magasin som ar kompatibla med produkten.

Var medveten om att modifieringar kan paverka produktens sakerhet och prestanda.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av chassit:
® Ta bort det befintliga chassit fran ditt vapen noggrant.
® Montera XRay chassit genom att f6lja tillverkarens anvisningar.
® Kontrollera att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna.

2. Justering av buttpad:

* Anvand den verktygsfria justeringen for att stalla in héjd och lutning pa buttpad.
® Se till att justeringarna &r sékra innan du anvander produkten.

3. Anvandning av kindstod:

® Justera kindstddet for att passa din individuella komfort.
® Kontrollera att kindstédet ar korrekt installerat och justerat innan anvandning.

4. Magasin och ammunition:

®* Anvand endast kompatibla AICS magasin.
® Kontrollera att magasinet ar korrekt installerat innan du laddar ammunition.

5. Sakerhetskontroller:

® Utfor en sékerhetskontroll av vapen och chassi innan varje anvéandning.
® Se till att vapnet ar i sdkert lage innan du hanterar det.

Avfallsinstruktioner

® Kasta inte produkten i vanlig hushallssopor.
® Folj lokala foreskrifter for avfallshantering av metall och plast.
® Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter for information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support relaterade till produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten
koptes. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig fér snabbare hjélp.

Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstélla en trygg och effektiv anvandning av REMINGTON
700 GEN 4 XRAY CHASSIS. Tack for att du &r en ansvarsfull anvéandare!



Navod k bezpe€nému pouzivani produktu

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili XRay Chassis (Generace 4) od spole¢nosti Kinetic Research Group. Tento navod
obsahuije dllezité informace o bezpeéném pouZivani, instalaci a likvidaci produktu. Prosim, peclivé si pfeététe
vSechny pokyny, abyste zajistili bezpecnost a efektivitu vaSeho nového chassis.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Pred pouzitim produktu si dikladné pfectéte tento navod.

UdrZujte chassis mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi pouzivani se ujistéte, Ze je chassis spravné nainstalovano a zajisténo.
Nepouzivejte chassis, pokud je poSkozené nebo vykazuje znamky opotfebeni.

Vzdy dodrzujte mistni zakony a pfedpisy tykajici se pouzivani zbrani a pfisluSenstvi.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

Zkontrolujte, zda je chassis kompatibilni s vasim modelem zbrané (Remington 700 SA).
Pfi nastaveni délky tahla a dalSich aspektd pouzivejte pouze doporuéené nastroje.

Pfi instalaci a pouzivani AICS zasobnik{ se ujistéte, Ze jsou spravné umistény a zajistény.
PFi manipulaci se zbrani vzdy dodrZujte zasady bezpe¢né manipulace se zbranémi.

V pripadé jakychkoliv nejasnosti nebo problém( s produktem se obratte na odbornika.

P4 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

® Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a vybaveni.
® Zkontrolujte, zda mate vSechny soucasti baleni.

2. Instalace:

Odstrarite staré chassis podle pokyn( vyrobce zbrané.

Umistéte XRay Chassis na akci zbrané.

Upevnéte chassis pomoci dodanych Sroubt a utdhnéte je podle doporuéenych specifikaci.
Nastavte vysku a sklon bez nastroji podle potieby.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti pevné zajiStény.

3. Pouziti:
® Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je chassis spravné nainstalovano.

® Pouzivejte pouze AICS zasobniky, které jsou kompatibilni s vaSim chassis.
® Dbejte na to, abyste dodrzovali vSechny bezpe€nostni pokyny a zakony tykajici se pouzivani zbrani.

Pokyny pro likvidaci

® P¥i likvidaci produktu postupuijte podle mistnich pfedpist o odpadech a recyklaci.
® Pokud je chassis poSkozené, kontaktujte odbornika na likvidaci nebezpecného odpadu.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoliv dotazy nebo potfebujete dalSi informace, obratte se na autorizovaného prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu, v€etné modelu a sériového Cisla.

Dékujeme, ze jste si vybrali XRay Chassis od Kinetic Research Group. Doufame, ze vam poskytne vynikajici vykon a
spokojenost.



